
	СКРОЙСЯ (КНИГА №9 ИЗ СЕРИИ ТРИЛЛЕРОВ О СПЕЦАГЕНТЕ ФБР КЕЙТ ВАЛЕНТАЙН)

	СЕРИЯ ТРИЛЛЕРОВ О СПЕЦАГЕНТЕ ФБР КЕЙТ ВАЛЕНТАЙН

	БЛЕЙК ПИРС

	 


ПРОЛОГ

	ГЛАВА ПЕРВАЯ

	ГЛАВА ВТОРАЯ

	ГЛАВА ТРЕТЬЯ

	ГЛАВА ЧЕТВЁРТАЯ

	ГЛАВА ПЯТАЯ

	ГЛАВА ШЕСТАЯ

	ГЛАВА СЕДЬМАЯ

	ГЛАВА ВОСЬМАЯ

	ГЛАВА ДЕВЯТАЯ

	ГЛАВА ДЕСЯТАЯ

	ГЛАВА ОДИННАДЦАТАЯ

	ГЛАВА ДВЕНАДЦАТАЯ

	ГЛАВА ТРИНАДЦАТАЯ

	ГЛАВА ЧЕТЫРНАДЦАТАЯ

	ГЛАВА ПЯТНАДЦАТАЯ

	ГЛАВА ШЕСТНАДЦАТАЯ

	ГЛАВА СЕМНАДЦАТАЯ

	ГЛАВА ВОСЕМНАДЦАТАЯ

	ГЛАВА ДЕВЯТНАДЦАТАЯ

	ГЛАВА ДВАДЦАТАЯ

	ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ПЕРВАЯ

	ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ВТОРАЯ

	ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ТРЕТЬЯ

	ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ЧЕТВЁРТАЯ

	ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ПЯТАЯ

	ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ШЕСТАЯ

	ГЛАВА ДВАДЦАТЬ СЕДЬМАЯ

	ЭПИЛОГ

	

	ПРОЛОГ

	 

	Вторник, 19 января

	 

	Глухой удар сотряс дом в ряду таунхаусов — Джеральд Мейс вздрогнул и выронил из рук тарелку, которую мыл. Фарфор разлетелся вдребезги: осколки брызнули по кухне и со звоном разъехались в гостиную.

	— Вот тебе, ублюдок! — крикнул кто-то с улицы.

	— Давай ещё раз, придурок!

	Следом раздался ещё один удар и посыпался поток таких отборных ругательств, что даже в юности Джеральда за них бы мигом отчитали по всей строгости.

	Джеральд, впрочем, никого отчитывать не собирался. В семьдесят один год его времена, когда он разнимал уличные драки, давно прошли.

	Потасовка — какая-то глупая перепалка двух подростков, решивших гасить тоску городского детства кулаками, — переместилась дальше. В нескольких домах оттуда кто-то помоложе и посмелее крикнул:

	— А ну прекратите, или я вызываю полицию!

	В ответ мальчишки выдали ещё одну ослепительную демонстрацию словарного запаса, но всё же пошли прочь — наверняка перекидываясь шуточками над взрослыми; из-за чего началось состязание, уже и сами забыли.

	Джеральд тяжело вздохнул и потянулся за метлой, осторожно обходя фарфоровые осколки, которые ещё минуту назад были одной из четырёх хороших тарелок — подарком сестры, когда они ещё общались. Может, стоило ей позвонить и сказать, что уронил, дёрнувшись от звука дерущихся пацанов.

	Когда-то это был хороший район, подумал он, сжимая деревянную рукоять сорговой метлы и начиная сметать остатки посуды. Чистый, ухоженный, без краж и насилия. Если мальчишкам нужно было выяснить отношения, они делали это на поле за школой, а потом, когда всё заканчивалось, пожимали друг другу руки и расходились.

	Чёрт, да и сам Джеральд в парочке таких участвовать успел. Всё было чинно. Дрались, пока кого-то не сбивали с ног или пока один не говорил «хватит». И всё — разошлись.

	А теперь он даже посуду, будь она неладна, помыть не может, чтобы не слушать, как люди плюют на всех вокруг.

	Вот в чём дело, если по-честному. В уважении. Его теперь ни у кого нет. Никто не думает о других — и о том, как его поступки на них отзываются.

	Губы у него сжались в тонкую линию, когда он прошёл в гостиную подобрать дальние осколки, разлетевшиеся от силы удара. Раздражение понемногу отпускало, и ему пришлось признать: прошлое ничуть не было лучше нынешнего. Он слишком много раз видел, как люди вставали перед судом присяжных и напоказ демонстрировали презрение к ближним. Видел, как они смеялись над самой мыслью, что должны заботиться о чьих-то нуждах, кроме собственных.

	Они, конечно, никогда не говорили это прямо. Иногда даже оправдывались. У них не было выбора — пришлось воровать. Денег не осталось. Эта стерва всегда их унижала, вот они и «проучили» её. Он сам напросился. Он заслужил смерть.

	Всё упиралось в одно: они считали себя важнее остальных. Джеральду это осточертело.

	Он взял совок и наклонился, морщась — в колене что-то щёлкнуло. Похоже, это колено уже на грани того, чтобы окончательно подвести. Если сегодня оно не «выключится» и не оставит его корчиться на полу, он запишется к врачу, пусть посмотрят. Что, с учётом того, насколько забита в этой проклятой стране медицина, означало бы — недель через шесть.

	Он выпрямился со стоном и, вздохнув, оглядел свой дом. Жилище было бедным и простым: выцветшая плитка линолеума, столешницы из пластика, дешёвая сосновая мебель, за десятилетия истёртая до бледно-песочного цвета. Серый тканевый диван, у которого пружины давным-давно потеряли упругость.

	Ни картин. Старый телевизор, который начинал мерцать каждый раз, когда его включали — а включали его нечасто. Холодильник, купленный новым, когда он вышел на пенсию тридцать лет назад. Тогда у него хватало дохода на спокойную жизнь, но теперь доллар почти ничего не значил.

	Ипотеку он закроет к концу года. Когда это случится, станет чуть легче дышать. Можно будет понемногу заменять вещи — по одной. С полами и столешницами он ничего сделать не мог, зато мог купить новое удобное кресло вместо дивана. Мог найти слегка подержанный, но хотя бы крепкий обеденный гарнитур. Холодильник был в порядке. Грохотал, конечно, но проработает ещё долго после того, как он сам наконец сдастся.

	В дверь постучали. Джеральд напрягся, всё ещё держа совок, полный керамических осколков. Какого чёрта?

	Снова постучали — мягко, но настойчиво. Он взглянул на часы. Какого чёрта кому-то надо шляться в такое время? Это что, попытка вломиться?

	Третий стук — и Джеральд решил, что хотя бы должен проверить. Он высыпал осколки в мусорное ведро и поставил совок на пол рядом с метлой. Шаркая, подошёл к двери и заглянул в глазок.

	Он нахмурился, увидев женщину. На вид ей было около сорока — симпатичная, но уже с той обветренной усталостью по краям. Одетая достаточно прилично, чтобы он усомнился, что она воровка.

	Какого чёрта ей тут надо в девять вечера?

	Она подняла руку, собираясь постучать снова. Джеральд опустил взгляд. На нём был фартук в пятнах еды и жира. Руки — морщинистые, в въевшейся грязи, а волос он не видел, но был почти уверен: на голове у него — полный бардак.

	Она постучала ещё раз, и Джеральд решил: если ей так уж нужно его видеть, пусть терпит и такой вид. В конце концов, она годилась ему в дочери. Что он сделает — попытается её соблазнить?

	Он открыл дверь. — Да?

	Женщина посмотрела на него с таким голодом, что он опешил. На какой-то безумный миг ему даже показалось, будто она и правда может его желать.

	Только он был старше её на тридцать лет и никогда не был красавцем даже в лучшие времена. И жажда в её глазах совсем не походила на ту, от которой рождаются дети.

	— Джеральд Мейс, — сказала она.

	В голове у него тихо сработала тревога. Откуда она знает его имя? — Кто вы?

	— Я — возмездие, — ответила она. — Я — справедливость.

	Он сощурился в недоумении, но быстро понял, что она может иметь в виду. Глаза его расширились. — Вы… но…

	— Вы кое-что спрятали, — сказала женщина, делая шаг вперёд. — То, что могло всё исправить.

	Теперь сомнений не осталось. Он сглотнул; во рту вдруг пересохло. — Я… мне жаль.

	Она оскалилась, показав зубы, как вампир. — Ничего. Господь простит вас.

	Она вытащила нож из-за спины. Джеральд попытался захлопнуть дверь.

	Он не успел. С силой, рождённой яростью и ненавистью, нападавшая смяла его. Он попятился, и она набросилась на него.
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	Кейт Валентайн сидела за кухонным столом, уставившись на обломки тридцатилетней медицинской карьеры — и на обломки жизни, привязанной к этой карьере. Три десятилетия Уильяма Валентайна, собранные в виде документов, записок, расшифровок телефонных разговоров и СМС-сообщений, электронных писем, письменной переписки, фотографий — всего, до чего она и Поппи Кламат смогли дотянуться.

	Поппи, самая молодая сотрудница в Портлендском полевом отделении, прислала последнюю пачку, а сверху — открытку: коала держит красный воздушный шарик с улыбкой. Коала не улыбался, зато держал собственную табличку с одним словом. Прости.

	Кейт понимала, что означает это слово, но всё равно продолжала работать. Там должно было быть что-то. Не могло же всё это оказаться пустой тратой времени.

	Или Кокс лгал.

	Но он знал о фотографии — той самой, где Кейт держит плюшевого броненосца, которого отец купил ей в зоопарке Линкольн-парка. Фотография была спрятана в потайном кармашке в отцовской врачебной сумке. Сумка лежала в её шкафчике в полевом офисе и лежала там последние тринадцать лет — с самого её первого дня в полевом офисе. До этого она была в её дорожной сумке в Куантико. Кокс мог узнать о ней только в том случае, если отец сам ему рассказал.

	Она подняла руку и вытерла пот со лба. Это имело неприятный — а может, и к лучшему — эффект: она краем глаза заметила мокрое пятно под мышкой и вволю вдохнула запах, который это пятно сопровождал.

	Она простонала, сморщив нос от резкого, едкого духа. Когда она в последний раз принимала душ?

	Маркус уехал в Нью-Йорк два дня назад — завершать последние формальности развода с Шерил. Кейт приняла душ накануне его отъезда: пусть они и не спали в одной постели, но жили в одной квартире, и ей хотелось, чтобы он мог дышать, не давясь. Значит, три дня.

	Господи, всего три дня?

	Вот что бывает, когда сидишь на диете с богатых полок ближайшей заправки, упрекнула она себя.

	С тем же упрямо-укоризненным выражением она уставилась на нагромождение свидетельств длиною в полжизни — и ни одно из них не говорило ей, как и встречался ли её отец хоть когда-нибудь с рукоположённым католическим священником по имени отец Элайджа Кокс, который до своей многолетней серии убийств, до того как он втянул нескольких слабовольных людей в свой культ и был затем отлучён от церкви, считался священником в добром стоянии. Его присутствие в больнице никого бы не удивило.

	Но оно должно было где-то быть зафиксировано. Так или иначе. Либо епархией, либо больницей — а скорее всего, и теми и другими. Кто-то непременно отметил бы, что он там был.

	Так почему же она не может ничего найти? Кокс уничтожил следы? Спрятал улики, чтобы заставить её выедать ответы из его рук?

	Перед глазами сузилось, и, вдохнув снова, она поняла, что это был первый вдох за больше чем минуту. Сердце глухо колотилось о рёбра.

	Она заставила себя подняться и пойти к душу. Ей нужно было взять себя в руки. Маркус и так уже тревожился из-за её новой одержимости, связанной с Коксом. Последнее, что ей было нужно, — чтобы он вернулся домой и увидел её задыхающейся, воняющей дерьмом и—

	Живот заурчал. И это тоже.

	Она вздохнула и включила душ. Душ, еда, телевизор. Что-нибудь тупое и бессмысленное, чтобы мысли рассеялись и уплыли прочь. Хватит копаться в прошлом отца и его возможной связи с Законодателем. Хватит выворачивать мозг наизнанку и рыться в древней истории, пытаясь выяснить, врёт ли Кокс насчёт её отца или просто играет с её головой.

	Причём с очень конкретной, подробной и пугающе точной догадкой.

	Она шагнула в душ, подавляя желание закрыть глаза и расслабиться. Вместо этого она быстро и тщательно оттёрла себя с головы до пят, намыливаясь повсюду и игнорируя тонкую шёрстку, отросшую на руках и ногах. Завтра придётся побриться.

	На удивление, душ действительно снял часть напряжения, тянувшего шею и сдавливавшего виски. Взгляд прояснился, дыхание выровнялось. Сердцебиение постепенно успокоилось.

	Когда двенадцать минут спустя она вышла из душа, она чувствовала себя свежей и могла мыслить немного яснее. Сегодня она слегка распустилась — ну и ладно. Она уберёт свои материалы, закажет еду, устроится поудобнее и даст себе выдохнуть. Завтра она сделает последний рывок в расследовании и раз и навсегда решит, есть ли в словах Кокса хоть что-то или нет. А потом примет любой ответ — и пойдёт дальше.

	По крайней мере до тех пор, пока Кокс не появится снова.

	Она нахмурилась и оделась — опять спортивные штаны и футболка, но хотя бы чистые.

	Она спустилась вниз и собрала папки, глядя на них, но не читая и не всматриваясь в фотографии — просто хватала, складывала стопкой и убирала обратно в обувную коробку, где хранила всё это. Она попыталась закрыть коробку крышкой и обнаружила, что та не закрывается. Скоро понадобится вторая. Или, ну да, картотечный шкаф.

	Её так и тянуло открыть коробку и ещё раз пересмотреть фотографии. Может, Кокс был где-то в толпе, перед которой выступал отец. Может, Питер С. Гэдд — человек, которого обвиняли в его убийстве и позже оправдали, когда ведущий детектив по делу решил, что он не мог быть убийцей, — тоже был среди них, буравил Уильяма взглядом и заранее планировал убийство, насчёт которого так и не смогли решить, совершил он его или нет.

	Кейт заставила себя отойти от стола. Обувную коробку она поднимет наверх позже.

	Она повернулась к гостиной и поняла, что едкий запах никуда не делся. Похоже, собственный запах тела был лишь частью проблемы. Остальное исходило от россыпи коробок из-под доставки, бутылок с водой, банок из-под энергетиков, салфеток и одноразовых приборов, раскиданных по щедрому слою крошек и грязи.

	Ладно, сначала прибрать квартиру, потом заказать еду, потом есть её перед телевизором.

	Она взялась за дело, натянув латексные перчатки, прежде чем подвергать свои только что вымытые руки той гадости, что накопилась за… это что, правда всего два дня? Она убиралась в день, когда уехал Маркус?

	Она вздохнула, представляя, какой праздник устроит доктор Окафор, когда услышит об этом.

	«Ну, это просто, Кейт», — пробормотала она. — «Просто не скажешь ей».

	В этом и была прелесть тридцати семи: если не хочешь рассказывать психиатру о нервном срыве, обернувшемся свинарником в квартире и таким амбре, что им можно задушить скунса, — можешь и не рассказывать.

	К доктору Окафор она ходила только потому, что так хотел Уинтерс. Предполагалось, что это закончится после поимки Кокса, но вместо того чтобы попасться, Кокс чуть её не убил и сбежал, так что она по-прежнему навещала добрую докторшу по часу в неделю в медцентре рядом с региональным управлением.

	Она собрала мусор — два полных пакета и один почти полный — и отнесла вниз. День ещё только начинался, было чуть за полдень, так что она не переживала из-за того, что окажется снаружи без Маркуса.

	Надо же, какая я современная женщина. Мне нужен мой так и не ставший окончательно парнем, но живущий со мной партнёр, чтобы защищать меня всякий раз, когда я выхожу после темноты.

	А что мешало Коксу пристрелить её днём? Конечно, ему нравилось подходить вплотную, разглядывать жертву в упор, но он стремительно терял и без того шаткую связь с реальностью — кто сказал, что он не забыл напрочь про удушение, про то, чтобы сжечь её заживо или принести в жертву за грехи человечества, и теперь просто хочет увидеть, как гаснет свет в её глазах?

	Она швырнула мешки в контейнер. Те с приятным тройным глухим ударом врезались в заднюю стенку и свалились на дно.

	Она тяжело протопала наверх, включила свой верный Bissell и прошлась пылесосом. Убираться было приятно. Приятно было сделать хоть что-то. Приятно было думать, что мир не стоит на паузе, ожидая, когда Илайджа Кокс снова объявится.

	Или когда обнаружится его тело. Маркус уверял, что во время погони зацепил Кокса как минимум раз, и Кейт знала, что он выстрелил в неё по меньшей мере один раз, когда едва не убил её в Сент-Ансельме в Балтиморе. Он мог быть уже мёртв.

	Но он и раньше выбирался из почти верной смерти. Он был как таракан. Можно наступить на него и вдавить под каблуком, а он всё равно ускользнёт куда-то. Кейт почти не сомневалась: ему можно отрубить голову — и она всё равно будет кататься, разыскивая её, и шептать: Подожди, Кейт. Разве ты не хочешь знать почему? Разве ты не хочешь узнать, почему твой отец рассказал мне о тебе всё?

	Кейт закончила пылесосить, сняла контейнер (прозрачный — чтобы наглядно напоминал, в каком дерьме ты тут топчешься!), и пошла к мусорному ведру, чтобы высыпать его. Она нажала ногой на маленькую педаль, крышка поднялась — и Кейт увидела, что ведро забито под завязку. Она набила почти три пакета мусора, но про кухонное ведро забыла.

	Ну конечно. Так и должно было быть. Всегда что-нибудь прячется в засаде. Стоило Кейт решить, что она наконец-то со всем разобралась, как в ноздри заползал новый затхлый смрад и снова швырял её с небес на землю.

	Она поставила контейнер на пол и вставила новый пакет. Вместо того чтобы высыпать контейнер в свежий мешок, она вынесла наружу и контейнер, и мусорный пакет — к большому баку. Сердце снова колотилось, но теперь от злости. Чёрт подери: если уж сегодня она ничего больше не сделает, то хотя бы вычистит свою проклятую квартиру. Хотя бы это. Хотя бы с этим справится.

	Она швырнула контейнер в бак, потом раскрыла мусорный пакет и стала вываливать его туда. На середине поняла, что натворила.

	Она стояла, и пустой пакет трепыхался на мягком зимнем ветру; сквозь полупрозрачный пластик проступали коричневые полосы грязи; руки она держала широко, будто показывая пыль и липкую дрянь, приставшие к коже после уборки, — и весь душ теперь был впустую.

	Она стояла, пока по рукам не побежали мурашки. Потом сообразила: она торчит на улице посреди января в Портленде, штат Мэн, с мокрыми волосами — и, наверное, стоит зайти, пока не простыла.

	Она уронила пакет. Ветер подхватил его и перебросил на другую сторону бака; там он повис, перекинувшись через край, и лениво хлопал взад-вперёд от порывов.

	Кейт оставила его. И контейнер от пылесоса в баке тоже оставила. Завтра купит новый пылесос.

	Она вернулась в квартиру и выставила термостат на двадцать четыре градуса. Холода она не чувствовала, но знала, что ей холодно.

	Она вымыла руки в кухонной раковине. К счастью, раз уж она жила на доставке «до двери», раковина не была забита посудой. Единственными её обитателями были вилки и столовые ножи, которые она только что освободила с пола гостиной.

	Помоет потом. Она вымоталась: телом ещё бодрая, но голова пустая, а внутри всё дрожало на грани — хотелось разнести квартиру в щепки и выскочить за дверь, хохоча, как гиена.

	Она доплелась до дивана, рухнула и схватила пульт. Ах да, ещё же надо заказать еду.

	Она потянулась к телефону — и он завибрировал ровно в тот миг, когда она его взяла. Маркус.

	Кейт глубоко вдохнула, натянула на лицо улыбку и ответила:

	— Привет! Как дела?

	— Я возвращаюсь, — сказал он.

	Голос у него был вялый, потерянный, и Кейт поняла: он едет обратно после того, как поставил точку в разводе. Ей не нужно было изображать бодрячка. Да что там — это было бы свинством: щебетать в такой момент.

	Она опустила улыбку.

	— Как ты?

	Он вздохнул.

	— У нас новое дело. Винтерс только что мне позвонила. Сказала, что пыталась дозвониться тебе какое-то время назад, но ты не взяла трубку и не ответила на голосовое сообщение.

	Кейт моргнула и посмотрела на телефон. И правда: пропущенный звонок от заместителя директора Виктории Винтерс. А ещё — голосовое и сообщение, всё пришло, пока она была в душе.

	— Да, я была в душе, — сказала она.

	— Час?

	Щёки у неё вспыхнули.

	— Ну… я не слышала телефон. Потом начала убираться и… Знаешь что? Неважно. Я сейчас приеду в офис.

	— Не стоит. Я за тобой заеду. Она всё прислала мне. — Он на секунду замолчал. — Это убийство по Заповедям, Кейт.

	Кейт нахмурилась. Ну разумеется. А чего она ожидала? Винтерс хотела убрать её на восемь недель — а выдёргивает обратно через четыре. Причина могла быть только одна.

	— Ладно.

	— Скоро увидимся. Я примерно в часе езды от Портленда.

	— Скоро увидимся.

	Он повесил трубку, и Кейт тяжело вздохнула. Она выключила телевизор и поднялась наверх переодеться. По крайней мере, у неё было время прибраться, прежде чем её жизнь снова перевернули вверх дном.

	Кокс-Таракан вернулся. Какие ещё откровения ждали её теперь, когда она будет разбирать завалы чужих судеб, оставленные им после себя?

	 


ГЛАВА ВТОРАЯ

	 

	Маркус Рид, только что ставший свободным, никак не мог поймать хоть малейшую передышку. Ему было мерзко от того, что он так себя чувствует, но то, что ему было мерзко из-за собственных чувств, ничуть не помогало перестать их испытывать.

	Он возвращался после четырнадцати часов встреч за два дня — встреч с женщиной, которая когда-то сидела на нём верхом, обхватив его бёдрами, и прошептала ему в ухо: «Привет. Теперь я твоя жена».

	Было бы проще, если бы она на него кричала, или держалась холодно, или отпустила какую-нибудь язвительную, подлую шпильку. Но вместо этого она встретила его вежливым полууглом объятий и поцелуем в щёку, спросила, как он, и даже предложила выпить вместе кофе перед тем, как они пойдут на встречи, которые закончатся тем, что мистера и миссис Маркуса и Шерил Рид больше не станет.

	С ней всё было в порядке. Это было хорошо и должно было ощущаться хорошо. Но вместо этого оно ощущалось как окончательное доказательство того, что он паршивый муж и паршивый человек.

	Кстати, о паршивости: он ехал обратно в квартиру своей бывшей девушки. «Бывшая девушка» — это, конечно, сильное преувеличение. Они один раз целовались в его машине и пару раз держались за руки. А потом ученик Кокса отправил Шерил фотографии Кейт и Маркуса вместе, и Шерил взбесилась, потому что, оказывается, сказать, что ей нужно время, чтобы понять, хочет ли она всё ещё быть с ним в браке, — это не то же самое, что сказать, что она не хочет быть с ним в браке. Так Кейт узнала, что он тянул с разводом, и теперь они снова стали друзьями и напарниками. Они жили в одной квартире — уже месяц, — и самое близкое, что Маркусу удалось к ней, это придержать дверь, чтобы она могла занести продукты.

	И дело было не в сексе. Просто он никак не мог понять, как можно любить кого-то и при этом не разнести всё к чертям.

	И вишенкой на канноли было то, что теперь им двоим предстояло расследовать очередное из череды серийных убийств, совершённых прямо или косвенно человеческим червём по имени Илайджа Кокс — бывшим священником, который не справился со своими обетами и срывал злость, казня людей, нарушивших десять заповедей. А между делом у Кокса была маленькая навязчивая идея — Кейт. Ему нравилось играть с её головой, и бедная Кейт каждый раз на это велась.

	Каждый. Чёртов. Раз.

	Прямо сейчас она пыталась понять, какая связь у Кокса с её отцом, умершим четырнадцать лет назад, потому что Кокс обмолвился о какой-то дурацкой фотографии. До неё словно не доходило, что этот ублюдок может лгать — даже когда буквально всем остальным было очевидно, что он именно это и делает.

	Терапия не помогла. Маркусу не удалось до неё достучаться. Её мать слишком боялась снова с ней поссориться, чтобы пытаться достучаться.

	И теперь Уинтерс пришлось позвонить им с этим идиотским делом.

	Он глубоко вдохнул и с тяжёлым вздохом выпустил воздух. На мгновение лобовое стекло затуманилось, но обдув быстро всё разогнал.

	Это была не вина Уинтерс, что Кокс или один из его прихвостней снова убил. Не её вина, что Кейт — гений, или что почерк Кокса включал шифры на местах преступлений, где требовалась Кейт как специалист по криптоанализу. Просто таков был их мир — мир, по уши в дерьме.

	Почти всё это не имело к Маркусу никакого отношения, и то, что он вообще злился из-за себя, только ухудшало настроение. Он никак не мог понять, как стать тем человеком, которым хотел быть, и как получить ту жизнь, которую хотел иметь. Может, это у него в генах.

	Он свернул на парковку небольшого жилого комплекса, где жила Кейт. Единственным лучиком света во всей этой мрачной истории было то, что после того, как Кокс каким-то образом ускользнул от них в Балтиморе, она согласилась, чтобы Маркус пожил у неё — ради её же безопасности. Да, было мучительно постоянно помнить, какой он паршивый человек, но зато, если Кокс снова высунет свою уродливую рожу, у Маркуса будет второй шанс всадить в неё пулю.

	Он припарковался в зоне посадки-высадки пассажиров и включил аварийку. Стоять там разрешалось не больше пяти минут, но он подозревал, что на то, чтобы убедиться, что Кейт приняла душ, оделась и собрала вещи, уйдёт куда больше. Её очередной приступ одержимости уже подтачивал способность заботиться о себе, а напоминания об этом мало что меняли.

	Он поднялся по лестнице, глубоко вдохнул, готовясь к тому, что увидит, потом повернул ключ и вошёл в квартиру.

	Он шагнул внутрь и удивлённо моргнул.

	Квартира была чистой. Даже чище, чем он оставлял. Ни одной записки не валялось ни на столе, ни на полу. Никаких недоеденных коробок с доставкой — ни на диване, ни на журнальном столике. Воздух был чуть затхлый, но не гнилой. Она даже пропылесосила.

	Дверь спальни открылась, и вышла Кейт. На ней была рабочая одежда: тёмные брюки цвета хаки и свободная рубашка на пуговицах — и то и другое выглядело так, будто их только что выгладили. Её вьющиеся рыжевато-каштановые волосы мерцали и подпрыгивали так, словно она уделила им непривычно много внимания. Кожа сияла, а россыпь веснушек на лице светилась, как звёзды на ясном небе.

	Этого он ей никогда не скажет — и не только потому, что звёздам вообще-то не положено светиться на ясном небе. Она стеснялась своих веснушек, хотя на самом деле это было в ней лучшее.

	В одной руке она держала спортивную сумку и бронежилет. Другой поправляла наплечную кобуру, выставляя табельное оружие идеально — под левой рукой. Она посмотрела на него и ухмыльнулась. — Что?

	Он моргнул. — Ничего, эм… Тут отлично. И ты тоже.

	Её улыбка стала чуть шире. — Спасибо. Ты поведёшь или мне вести?

	— Я поведу. Я встал в зоне высадки.

	— Не хочешь, чтобы я вела твою машину, или как?

	— Ой, эм… да нормально, я сам. Я знаю, что ты умеешь водить. Я тебе доверяю, но…

	Кейт рассмеялась и хлопнула его по руке. — Расслабься. Я тебя подкалываю. Веди ты.

	Она прошла мимо него. Он обернулся, не слишком гордясь тем взглядом, который успел бросить на её зад, когда она уходила, но он был всего лишь мужчиной, и какая-то часть его всё ещё надеялась на чудо, которое позволит им в конце концов быть вместе.

	Он силой отвёл глаза уже через полсекунды — и тогда увидел пылесос. У него не было контейнера. Маркус нахмурился. Он уже раскрыл рот, чтобы спросить, куда тот делся, но заметил на столе коробку из-под обуви. Из неё выскользнула фотография — Кейтин отец, выступающий перед группой медицинских специалистов на конференции в Чикаго двадцать лет назад.

	Кейт стояла у двери, оглянулась на него, проследила за его взглядом к коробке. Она слегка напряглась, затем окликнула чересчур бодрым голосом:

	— Ты идёшь?

	Маркус кивнул и вышел за ней из квартиры. Она не заперла дверь, и он сделал это сам.

	Теперь было ясно, что произошло. Он позвонил ей и сказал, что уже едет обратно. Она поняла, что и сама, и квартира — в ужасном состоянии, и последний час потратила на то, чтобы запихнуть все свои записки в коробку из-под обуви и навести порядок. В спешке она забыла убрать коробку в шкаф в спальне. Куда делся контейнер от пылесоса, он понятия не имел, но, без сомнения, его она тоже куда-то сунула впопыхах.

	Хорошо это было или плохо? Если она могла скрывать свою одержимость, означало ли это, что она держит её под контролем — по крайней мере настолько, чтобы осознавать её?

	— Эй, ты точно не хочешь, чтобы я повела? — спросила Кейт. — Ты какой-то рассеянный.

	Маркус сообразил, что она стоит позади багажника его машины и не может его открыть. Он щёлкнул брелоком и сказал:

	— Нет, всё нормально. Я сам. Спасибо, что убралась.

	Она посмотрела на него, и он добавил:

	— В смысле, в квартире.

	Она одарила его ещё одной кривоватой усмешкой.

	— Пожалуйста за уборку в моей квартире, где мы, скорее всего, не будем жить ближайшие несколько дней.

	Он покраснел, а она закатила глаза.

	— Да я опять тебя подкалываю. Извини. Тебе в последнее время и так досталось. Я буду паинькой.

	— Нет, всё нормально, — сказал он. Это был второй или третий раз, когда он повторял эту фразу?

	Они сели в машину, и Маркус повёл к аэропорту. Когда они выехали с парковки, Кейт спросила:

	— Что у нас там?

	Маркус был благодарен за возможность сосредоточиться на работе. Это было единственное, что… Ну, это не имело смысла, но было хотя бы меньше бессмыслицы. Если это вообще что-то объясняло.

	— Пока немного. У нас жертва в Филадельфии — убийство с признаками ритуала, и на месте оставлен шифр. Это всё, что я знаю. Мы состыкуемся с агентом из филадельфийского офиса. Полиция не хочет иметь с этим ничего общего. Сразу перекинули, как горячую картошку, на ФБР, так что опять будем работать своими силами.

	Кейт кивнула.

	— Думаешь, это сам Кокс или кто-то из его последователей?

	Маркус постучал пальцами по рулю.

	— Думаю, разберёмся по ходу.

	Она кивнула.

	— Ладно.

	Она посмотрела на него так, словно видела впервые.

	— Как ты?

	Он сухо улыбнулся.

	— Примерно так же, как ты.

	Она вздохнула.

	— Да, я так и думала.

	Двое напарников молча доехали до Международного аэропорта Портленда. Конец ли это пути или просто очередной поворот дороги — они сказать не могли.

	Как бы то ни было, они снова угодили в паутину Кокса.

	 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ

	 

	Перелёт из Портленда в Филадельфию был коротким, так что Кейт и Маркус приземлились ещё в середине дня. Маркус взял машину, а Кейт написала Уинтерс, сообщив, что они прилетели. Начальнице полезно было регулярно выходить на связь — чтобы она знала: Кейт там не теряет себя.

	Машина получена, начальнице написали — и они поехали во внутренний городской район, где их ждала жертва. Пробки были почти худшими из всех, что Кейт когда-либо видела. Снежная каша, устилавшая дорогу, не помогала, как и три аварии, мимо которых они проехали. На путь в двенадцать миль от аэропорта до ряда таунхаусов ушло почти час. К тому моменту, как они добрались, середина дня уже подбиралась к позднему.

	Филадельфия была столицей таунхаусов в стране: больше половины жилых домов там составляли плотно прижатые друг к другу, одинаковые домики в ряд. Маркус однажды сказал Кейт, что такие дома появились во времена промышленной революции, когда фабрикам понадобилось жильё для потока рабочих, хлынувших в города. Теперь, в информационную эпоху, эти дома тянули своё существование — то как милое напоминание о прошлом, то как стильное заявление о городской жизни, то как место, где живёшь просто потому, что так сложилось и переехать не по карману.

	Улица, где жила их жертва, определённо относилась к последнему варианту. Дома здесь были выцветшие и грязные — ещё не развалины, но почти. Машины, забившие улицу, выглядели так же уныло: в основном старые седаны «Тойота» и «Ниссан» или минивэны «Додж», и как минимум у каждой пятой — облупившаяся краска или помятые бамперы. У Филадельфии в целом не было таких же проблем с бедностью, как у других крупных городов, но в любом месте есть своё дно, куда проваливаются те, кто из-за смеси невезения и дурных решений так и не сумел подняться наверх.

	— Думал, народу будет больше, — заметил Маркус, останавливая машину.

	И правда: несмотря на то, что перед домом стояла патрульная машина ФБР, а на крыльце — внушительный, суровый агент в форме, ни у кого из соседей не возникло желания остановиться и поглазеть. Единственный, кто оказался на улице, — лысый мужик с внушительным пивным пузом и в заляпанной майке-алкоголичке — удостоил Кейт лишь равнодушного взгляда, пока ждал, когда его пёс сделает свои дела на крошечном газоне перед домом.

	— В таком районе полицейских видят каждый день, — сказала Кейт.

	— Да, только мы не копы.

	— Да какая разница. Мы — федералы. Для них наше появление тут — не событие.

	— Как скажешь, — отозвался Маркус.

	— К тому же они тут уже несколько часов. Новизна давно прошла.

	— А. Тогда понятно.

	Суровый и внушительный агент оказался высоким, крепко сложенным темнокожим мужчиной с напряжёнными карими глазами и почти нарочито мужественной статью.

	Он протянул руку:

	— Специальный агент Дарнелл Окойе, полевое отделение Филадельфии.

	— Кейт Валентайн, — ответила Кейт, пожимая ему руку.

	— Маркус Рид, — добавил Маркус.

	Рукопожатие у Дарнелла было крепким, но коротким — почти дежурным, и с ней, и с Маркусом. Поздоровавшись, он кивнул в сторону двери:

	— Тело на кухне. Смотрите под ноги. Там кровь.

	Дарнелл Окойе был человеком немногословным и не любившим любезностей.

	Они вошли, и Кейт решила, что Дарнелл ещё и мастер преуменьшений. В трёх футах от двери расплылась лужа крови — такая, что по краям уже успела схватиться. Дорожка тянулась по линолеуму к кухне, где ещё одна лужица лежала перед кухонным столом.

	Жертва сидела на стуле во главе стола: руки безвольно свисали по бокам, голова завалилась влево, так что он будто смотрел прямо на агентов. Глаза тупо уставились на них — словно обвиняли в том, что они позволили этому случиться.

	Он был стариком: редкие белые волосы, бледная кожа с печёночными пятнами и тот «тестяной» жирок, который мужчины, кажется, набирают, переходя от зрелости к настоящей старости. На нём была свободная футболка, спортивные штаны и заляпанный фартук, свисавший ниже грудины. В жизни его обвиняющий взгляд, вероятно, был бы ярко-зелёным — особенно в молодости. Теперь цвет потускнел до тусклого оттенка листьев агавы.

	Рот был зашит тонкой коричневой нитью, чуть поблёскивавшей в свете потолочного вентилятора. Кейт натянула перчатку и провела краем шва между большим и указательным пальцем. Нить на ощупь была как будто восковая.

	— Джеральд Мэйс, — сказал Дарнелл. — Семьдесят один. Бывший судебный клерк. В отставке уже тридцать лет, жил на сбережения.

	— Вы сказали тридцать лет? — переспросил Маркус.

	— Да. Последняя запись о работе — 1997 год.

	— Чёрт. Он что, в лотерею выиграл или вроде того?

	— Мы ещё не поднимали его финансовые документы, — сказал Дарнелл. — Думаете, это важно?

	— Скорее всего нет, — сказала Кейт, обходя тело и кровь. — Но время — да. Девятая заповедь: «Не лжесвидетельствуй». Я хочу выяснить, что произошло тридцать лет назад, из-за чего Джеральд решил уйти на пенсию.

	— Мы это проверим, — согласился Дарнелл.

	Кейт посмотрела на шифр на столе. Клиновидная письменность, аккадский — не шумерский. Шумерская клинопись была сравнительно простой: каждый логограмм обозначал одно слово. Аккадский же — язык с корневой морфологией, где трёхсогласные корни менялись внутренними гласными и приставками. Заимствовав клинописный знак у шумеров, аккадцы сделали письмо куда более сложным и разнообразным.

	Это точно был убийца заповедей.

	Но уверенной, что это Кокс, она быть не могла.

	— Что думаешь? — спросил Маркус.

	Она глубоко вдохнула.

	— Это точно Кокс или кто-то из его последователей. Почерк другой, не такой, как мы раньше видели у Кокса. Видишь, как в конце каждого штриха разрезы глубже?

	— Поверю тебе на слово, — сказал он. — Я, честно, вообще не вижу, где буквы начинаются и заканчиваются.

	— В общем, похоже, убийца был зол. Выглядит торопливо, но не из страха. Если бы боялся, надрезы были бы мелкими, а знаки — недоделанными. А тут скорее будто он с силой вдавливал каждый символ.

	«Я буду мудаком, если скажу, что зарезать человека насмерть у него дома и зашить ему рот — более чем достаточное доказательство ярости?»

	«Нет, — сказала Кейт. — Я лишь говорю…» Она глубоко вдохнула. «Я не думаю, что это Кокс. Думаю, это один из его учеников. Кокс всегда осторожен и точен, когда оставляет шифр. Его “почерк” безупречен — если так можно выразиться».

	«Возражение, — сказал Маркус. — Он сдает. В прошлый раз по его поведению было видно, что он теряет связь с реальностью. Он может быть уже не таким собранным, как в начале своей карьеры».

	«Это справедливо, — сказала Кейт, — и только поэтому я не уверена на сто процентов, что это не он».

	«Возражение номер два: а что, если это очередной подражатель, как Розалин Пирс в Питтсбурге?»

	Розалин Пирс — женщина, убившая мужа, когда застала его за изменой. Она нацарапала на стене их кухни его кровью: не прелюбодействуй .

	Кейт покачала головой. «Нет. Дело Розалин было очевидным преступлением на почве страсти. Она тринадцать раз ударила мужа кухонным ножом, а потом одним-единственным движением вывела заповедь на стене пальцами. Написала ее обычным русским языком, без всякого шифра. Она не пыталась ни скрыть улики, ни замести следы. Может, она и вспомнила про заповедь из-за Кокса, но это не было заранее спланированной миссией во имя Законодателя».

	Она наклонилась и осторожно раздвинула ткань футболки Джеральда, показывая единственную колотую рану в области сердца. «Этот убийца действовал точно. Ударил один раз в сердце — и ждал, пока тот умрет».

	«Он после удара в сердце успел дойти от двери до кухонного стола?»

	«Раны сердца не убивают мгновенно, — сказала Кейт. — Дом маленький. Телефон у него на столе. Думаю, его ударили в дверях, он развернулся и бросился к столу, чтобы вызвать полицию. Рухнул перед столом, а убийца усадил его на этот стул и зашил ему рот».

	«Черт, — сказал Маркус. — Бедняга».

	Кейт сухо усмехнулась. «Да уж, можно и так сказать».

	Она сняла перчатки и достала телефон, чтобы сфотографировать шифр и тело. Пока она это делала, Маркус допрашивал Дарнелла.

	«Записи с камер уже подняли?»

	Верхняя губа Дарнелла презрительно дернулась. «Для города это район низкого приоритета. Уличные камеры не работают месяцами. А домашнюю охрану тут никто себе позволить не может — роскошь».

	«То есть район с высокой преступностью — “низкий приоритет”?»

	«Разумеется, они бы сказали иначе. Но, увы, поступки говорят громче слов».

	Маркус покачал головой. «С соседями уже говорили?»

	Дарнелл кивнул. «Никто не слышал ничего подозрительного. Район неблагополучный. Насилие тут в порядке вещей. До крови, правда, доходит нечасто, но драки — постоянно. Вчера ночью была стычка между двумя парнями, пришлось вызывать полицию».

	«То есть вы хотите сказать, что соседи слышали кучу подозрительных звуков и списали их на обычный городской шум», — сказал Маркус.

	Дарнелл улыбнулся. «Наверное».

	Кейт не понимала, что тут смешного. Они стояли рядом с жестоко убитым пожилым человеком. «Кто сообщил?» — спросила она резко.

	Улыбка с лица Дарнелла исчезла, и у него хватило совести выглядеть пристыженным. «Почтальон принесла посылку и поскользнулась на льду. Потянулась к двери, чтобы удержаться, и та распахнулась. Это было примерно в одиннадцать утра».

	Губы Кейт сжались. «Время смерти?»

	«Раз окоченение уже спадает, криминалисты считают, что смерть наступила задолго до полуночи».

	Кейт снова посмотрела на Джеральда. «Значит, кто-то вошел в дом Джеральда Мейса, зарезал его, зашил ему рот и вырезал шифр на кухонном столе — и все это время входная дверь стояла приоткрытой, а никто ничего не заметил и не решил вызвать полицию». Она вспомнила рассказ о драке и добавила: «Полиция была здесь, в этом районе, и никто не увидел ничего странного».

	Дарнелл улыбнулся, но улыбка вышла горькой. «Добро пожаловать в джунгли».

	Кейт глубоко вдохнула и шумно выдохнула. «Пусть криминалисты снова сюда вернутся. Мне нужны подробности об орудии убийства и о том инструменте, которым сделали этот шифр, а также все выводы, которые это позволяет сделать о преступнике. И письменные показания от соседей и полицейских, которые были здесь прошлой ночью. Если они видели кого-то, кто здесь не живёт — подозрительного или нет, — мне нужно описание, включая любые машины, на которых он был, дорожные камеры, камеры у дверей, и всё такое.

	«И ещё: мне нужны любые данные о прошлой работе Джеральда Мейса в должности судебного клерка. Его наказали за нарушение девятой заповеди. Я хочу знать, у кого мог быть повод считать, что он лжесвидетельствовал».

	«Я возьму показания у соседей и у задействованных офицеров», — сказал Маркус. — «Может, во второй раз вспомнят больше».

	«А я займусь трудовой историей мистера Мейса», — предложил Дарнелл. — «Добраться до судебных архивов тридцатилетней давности будет непросто. У меня есть связи в Суде общей юрисдикции, они помогут уладить доступ».

	«Хорошо», — ответила Кейт. — «Я займусь шифром».

	«Бери машину», — сказал Маркус. — «Я на такси доеду до отеля. Просто скинь адрес, когда выберешь».

	Кейт показала ему большой палец. Перед тем как выйти из дома, она в последний раз посмотрела на Джеральда Мейса. Зашитый рот убитого уставился на неё; губы — дважды запечатанные смертью. Что такого он сказал, что убийца так хотел, чтобы он уже не мог этого сказать?

	И кто ещё лишился права говорить?

	 


ГЛАВА ЧЕТВЁРТАЯ

	 

	Кейт отпила кофе и на миг закрыла глаза, смакуя густой, поджаристый вкус. Она уловила нотки тёмного шоколада, переходящие в жареное какао, прежде чем проглотить.

	Вот это да. Она и не помнила, когда в последний раз пила настолько хороший кофе. Еда тоже оказалась на редкость вкусной: чизстейк с плавленым сыром и луком — популярная альтернатива старому варианту, где сыра не было вовсе или клали расплавленный проволоне. Как, чёрт возьми, у них получается, чтобы искусственный сыр из банки был таким вкусным, Кейт никогда не поймёт.

	В окно гостиничного номера тянуло ветерком — приятно прохладным, с неповторимым, «моющим» запахом снега, смешанным с гарью, маслом, машинной смазкой и затхлостью большого города. Она посмотрела на открытое окно — открытое потому, что она сама его открыла, — и поняла, почему всё кажется таким правильным.

	Она вернулась. Она снова там, где ей и место. Вместо того чтобы томиться в своей квартире, уставившись в древнюю историю и молясь, чтобы из неё выскочил ответ, которого ей так хотелось, она была на работе — охотилась на убийцу, отрубая очередную голову гидре Кокса.

	Она победно улыбнулась шифру на столе. Ну что, Кокс. Пора доказать, что ты всё ещё меня не сломал.

	Она отпила ещё кофе, поставила чашку на подставку и принялась за работу.

	Клинопись была безусловно аккадской. Первый час это подтвердил и дал подтверждение тому, что убийца «исправляет» тех, кто нарушал девятую заповедь. Как и во всех шифрах «убийств по заповедям», этот начинался с соответствующей заповеди. «Не лжесвидетельствуй на ближнего твоего».

	Этот код был самым простым: обычная подстановка, где первый фонем аккадского словаря заменяли последним, второй — предпоследним и так далее. Час ушёл на то, что убийца, вместо того чтобы, как у академиков, учитывать согласные перед гласными, ставил гласные первыми. Когда Кейт сделала этот скачок, она расшифровала первое предложение в считаные минуты.

	Это тоже было отличительной чертой шифров «убийств по заповедям». Начальная фраза всегда была самой простой. Её часть всегда предназначалась миру. Хотя некоторые убийства сопровождались более длинными и общими посланиями, другие продолжались более личными — адресованными конкретно Кейт. Нередко эти личные сообщения прятались за тем, что выглядело обычной риторикой, но всегда оставалась зацепка, всегда добавлялось что-то, чтобы Кейт понимала: Кокс думает о ней.

	Разобраться с остальной частью этого шифра оказалось куда труднее. Простая подстановка давала бессмыслицу, двойная — то же самое.

	Но Кейт не робела. Она пришла в ФБР, бросив аспирантуру по лингвистике, где специализировалась на шифровании и криптографии. У неё было куда больше опыта в расшифровке кодов, чем у этого убийцы — в их сочинении.

	И терпением, и аккуратностью шифр начал понемногу выдавать свои секреты. Слово тут, строка там — и шаг за шагом Кейт складывала послание.

	И убедилась: оно адресовано ей. Вторая строка шифра, прямо под стихом, гласила: дочь лжеврачевателя, знай: вот что.

	Губы Кейт сжались. В мае прошлого года Куинн Марш поучал тех, кто нарушал пятую заповедь: «Почитай отца твоего и мать твою». Когда Кейт наконец выследила его и столкнулась с ним лицом к лицу, он рассказал ей о смерти своей матери — женщины, которую её отец предпочёл не спасать, выбрав вместо неё другого кандидата на экспериментальное лечение стволовыми клетками. Было ясно: лжеврачеватель — это он, а Кейт — его дочь.

	Впервые к ней обратились так прямо.

	Нет, во второй. В деле об убийствах по мотивам последней заповеди Кокс отказался от классического шифра и вместо этого подбрасывал украденные вещи в дома выбранных жертв так, чтобы они указывали на конкретное место — собор Святого Ансельма в Балтиморе, прежде церковь Святых Симона и Иуды.

	Прямее некуда. Да и вообще, «шифр», казалось, ссылался на восьмую заповедь — «Не укради» — почти между делом. Главным посланием было: смотри сюда, Кейт.

	Этот шифр, судя по всему, подчёркивал и заповедь, и личную связь с Кейт. Но как её отец мог лжесвидетельствовать? Она же наверняка наткнулась бы на что-то, пока до изнеможения вычищала прошлое отца по крупицам. И Поппи, чьи навыки поиска были почти сверхчеловеческими, тоже непременно нашла бы.

	Она продолжала. Допила первую кружку кофе и налила вторую. Съела чизстейк и успела ополовинить пакет арахиса, прежде чем сложить остальное, чтобы оставить на потом. Вместо того чтобы морить себя голодом, как дома, она, похоже, из-за нового сосредоточения стала зверски голодной.

	Когда шифр медленно начал обретать форму, Кейт стала понимать, к чему ведёт это послание.

	Но чем больше она понимала, тем больше у неё появлялось вопросов.

	Маркус вернулся уже после темноты. Она подняла голову и заметила, как за окном черно. Очень после темноты.

	Проверила телефон. Правда очень после темноты.

	— Нашёл что-нибудь? — спросила она.

	Он вздохнул.

	— Нет. Я поговорил со всеми на той улице, и я с пристрастием допросил офицеров, которые выезжали на вызов об нападении, — и никто не видел ничего и никого необычного.

	Кейт нахмурилась.

	— Никто не заметил ни единого человека, который не вписывался бы, в районе, известном своей криминальностью.

	Маркус налил себе кофе из кофейника, стоявшего в углу на стойке в гостиничном номере, и сделал большой глоток, будто вовсе не замечая ни температуры, ни вкуса.

	— В этом и дело с такими районами. Я не красовался, когда отпускал ту реплику про обычный городской фоновый шум. Когда живёшь в спокойном месте, люди замечают чужаков. А когда живёшь в плохом районе, выстрелы, драки, крики и сигнализации машин и правда становятся фоном.

	— И никому не приходит в голову: «Эй, может, если мы вмешаемся и сообщим, это прекратится?»

	Он коротко усмехнулся.

	— Большинство думает: «Если не лезть не в своё дело, меня, скорее всего, не пристрелят».

	Он допил остаток кофе двумя огромными глотками, потом налил себе ещё. Из второй чашки отпил уже умеренно и ею же кивнул в сторону заметок Кейт.

	— Тебе повезло больше?

	— Да, — сказала Кейт, отодвигая стул, чтобы он мог присесть рядом.

	— Я постою.

	Она нахмурилась, и он пояснил:

	— Я взбешён. Если сяду, начну накручивать себя и разозлюсь ещё сильнее. А если постою и послушаю хорошие новости, успокоюсь.

	Она продолжала на него смотреть, и он сказал:

	— Эй, не суди. Я делаю то, что должен.

	Она улыбнулась. — Нет, всё нормально. По-моему, это мило.

	Слова сорвались прежде, чем Кейт успела подумать, как это прозвучит. Маркус чуть покраснел и отвёл взгляд. По затылку пополз жар; она прочистила горло и кивнула на свои записи.

	— Я расшифровала шифр. Он довольно короткий, особенно по сравнению с монологами, что мы получили по шестой и седьмой заповедям. Начинается с заповеди «Не лжесвидетельствуй», а дальше идёт прямое обращение ко мне. «Дочь лжеврачевателя, знай: Закон Божий надлежит исполнять словом и делом, телом и разумом, душой и духом. Бог ведает всех, кто ищет обойти Его законы, цепляясь за буквальный смысл слов и попирая скрытый смысл Духа».

	— Драматично, — сказал Маркус. Он пристально посмотрел на Кейт. — Как ты?

	— Нормально, — ответила она. — Вообще-то правда нормально. Я чувствую себя лучше, чем за последние недели.

	Он оживился.

	— Да?

	— Да. Думаю, мне просто нужно было работать. Сидеть дома взаперти, метаться по кругу и не знать, куда себя деть, — это сводило меня с ума.

	Он усмехнулся.

	— То же самое сказала Уинтерс. Я ей говорил, что выпускать тебя в поле так скоро — плохая идея, а она ответила, что тебе лучше быть на работе и искать Кокса, чем сидеть дома, копаться в мусоре и гоняться за мухами. Похоже, она была права.

	Улыбка Кейт исчезла. Глаза Маркуса расширились.

	— Из-за твоей травмы, — поспешно пояснил он. — Травм. Сотрясения и трещин в рёбрах. Я думал, тебе нужно больше времени, чтобы восстановиться.

	— А Уинтерс сказала тебе, что я копалась в мусоре и гонялась за мухами.

	Маркус моргнул.

	— А. Ну да, она считает, что вся эта одержимость твоим отцом и Коксом… Ну… То есть, я понимаю, тебе нужно убедиться, но…

	— Откуда она вообще узнала, что я этим занимаюсь, Маркус?

	Он нахмурился.

	— Поппи сказала. Поэтому ты на меня так смотришь? Ты думала, это я ей рассказал?

	На этот раз краска поднялась Кейт до самых щёк. Она именно так и думала. Теперь, оглядываясь назад, всё выглядело предельно логично: Поппи — гений по части исследований, но хребет как у дождевого червя — увяла в ту же секунду, как Уинтерс учуяла что-то неладное и спросила, чем она занимается. Уинтерс рассказала Маркусу потому, что Кейт хотя бы его слушала и потому, что Маркус был рядом, чтобы приглядывать за ней.

	— Знаешь что? — сказал Маркус. — Это на моей совести. Я сам поднял эту тему. Прости. Главное — я рад, что у тебя голова на месте. Пожалуйста, ну пожалуйста, с вишенкой сверху, не дай мне это испортить.

	Он прозвучал достаточно жалко, чтобы Кейт смогла отпустить раздражение — по крайней мере пока. Ей правда было хорошо, и она не собиралась позволять никому это сейчас испортить.

	Она прочистила горло и сказала:

	— Остальная часть шифра подтверждает причину убийства Мейса. «Джеральд Мейс лжесвидетельствовал делом, пусть и не словом, и похоронил истину под своей подписью».

	— И всё? — спросил Маркус.

	— И всё.

	— Ни других библейских цитат?

	— Нет. Просто заповедь, потом: «Эй, Кейт, смотри сюда, вот почему я убил Джеральда Мейса», — и на этом конец.

	— Хм.

	Он почесал подбородок, на котором была всего однодневная щетина вместо привычной трёхдневной. Он привёл себя в порядок из-за развода. Даже уходя от женщины, он всё равно был помешан на том, что о нём думает Шерил.

	Кейт решительно придавила эту недобрую мысль. Она не собиралась осложнять их заживающую дружбу ревностью. Они через это уже проходили. Ничего не вышло — ну и чёрт с ним, пора идти дальше.

	— Как думаешь, это всё-таки может быть Кокс, раз там прямо тебя выделяют? — спросил Маркус.

	— Нет. Всё равно нет. Там, похоже, есть послание для меня, но я не верю, что на этот раз Кокс был настоящим убийцей.

	Он приподнял бровь.

	— Думаешь, кто-то вроде нового Куинна Марша — человек, у которого с тобой есть настоящая личная связь?

	Она поджала губы. «Может быть. История с лжецелителем, признаюсь, заставляет задуматься. Да и общий тон всего этого: шифр, убийство, то, как яростно вырезали этот шифр… для меня это звучит слишком личным».

	«Мы так говорим про каждого Убийцу Заповедей».

	«Нет, не про каждого. Томас Бреннан убивал людей, к которым ему было в общем-то всё равно. Эмили Уоррен испытывала к жертвам праведный гнев, но это не было личным. Убийства Кокса — очень личные, но только в том смысле, как он использует их, чтобы говорить со мной».

	«Ладно, попалась, — сказал Маркус. — Но о чём они вообще могут говорить?»

	«Не знаю, — признала Кейт, — а я копаю достаточно глубоко, чтобы уже что-то найти, если там вообще есть что находить». Она скрестила руки на груди. «Я не знаю, охотится ли убийца за мной или просто пишет то, что Кокс велел написать. И я не могу полностью исключить, что это Кокс демонстрирует, как у него окончательно едет крыша.

	«Но мне это не так ощущается. Мне кажется, что убийца не поправляет кого-то за нарушение заповеди — он выносит приговор тому, кто лично его обидел».

	«Хм, — сказал Маркус. — Если так, нам нужно выяснить, кого Джеральд Мейс успел разозлить».

	«И кого ещё он разозлил», — согласилась Кейт.

	Она подошла к кофеварке — поставить новую порцию и заодно спрятать от Маркуса выражение лица. Да, к этому посланию от Кокса она отнеслась куда спокойнее, чем к прежним, но это не значило, что намёк на отца её не потряс. Кокс намекал, что солгал о ком-то?

	Или он снова пытался заманить её в своё святилище, чтобы принести в жертву на своём алтаре?

	 


ГЛАВА ПЯТАЯ

	 

	«Ах, господи, Дарнелл. Ты не можешь подождать до утра?»

	«Утром судья Хармон будет на месте, — объяснил Дарнелл. — И почти весь день она будет разгребать раскрытие материалов по делу о торговле людьми Бракстона. Там будет полный бардак, потому что адвокат Бракстона — Аннализа Стэнхоуп. Стэнхоуп нагородит препятствий столько, что ими можно остановить танк “Абрамс”, и к тому времени, как Хармон их разберёт, она будет злее шершня».

	«Утром она не будет злее шершня».

	«Будет, если ты начнёшь её день с просьбы отменить разрешение на выдачу документов».

	Мужчина на другом конце линии вздохнул. Он снова начнёт мяться и юлить — вероятно, ещё раза два или три, — но в конце концов даст Дарнеллу то, что он хотел. Дарнелл целое десятилетие терпеливо выстраивал эти отношения, следя за тем, чтобы отдавать чуть больше, чем брать, — и при этом всякий раз откусывать ещё кусочек от большой, красивой головоломки, которая в итоге дала ему возможность превращать жизнь мелких клерков по всему Суду общей юрисдикции Филадельфии в ад.

	Метод был жестокий, но такова жизнь в джунглях. Дарнелл не сделал себе имя в Бюро, оставаясь кротким.

	Одна из аналитиков махнула Дарнеллу, уходя домой на ночь. Дарнелл махнул в ответ, дождался паузы и сказал: «Слушай, Грант, мы можем валандаться всю ночь, но суть в том, что мне нужны эти материалы, чтобы раскрыть убийство. Может, ты не хочешь видеть своё имя рядом с заголовком “Сотрудник суда помогает ФБР получить запечатанные документы”, но уж точно ты не хочешь увидеть его рядом с заголовком “Сотрудник суда тянет с раскрытием материалов — найдены новые жертвы”».

	«Ладно, ладно, господи, Дарнелл. Я поговорю с судьёй Фаро. Только не жди, что он будет щедрее Хармон».

	«Фаро — душка, — сказал Дарнелл. — Подпишет».

	Грант тяжело вздохнул. «Да, только моё имя всё равно будет в бумагах на передачу».

	Дарнелл улыбнулся. «Спасибо, Грант».

	«Ага, ага. В субботу угощаешь ты».

	«Разумеется. Я даже позволю тебе пить из верхней полки».

	Он повесил трубку и откинулся на спинку кресла, задумчиво глядя в потолок.

	Кейт Валентайн и Маркус Рид. Динамический дуэт. Королевы бала Бюро. Их репутация, конечно, шла впереди них. Кейт повсеместно считали способной стать новым великим гением расследований, каких Бюро ещё не видело. И столь же повсеместно считали, что она сама же и губит этот потенциал — из-за одержимости одним серийным убийцей.

	Разумеется, этот серийный убийца и его прихвостни оказались самой плодовитой и опасной семьёй убийц в Соединённых Штатах, а Кейт — одной из главных причин, почему они не отправили на тот свет куда больше людей. Специальный агент Винтерс, начальница Кейт, была известна как Ледяная Королева — за суровость и отсутствие эмоций. Ещё она славилась политической хваткой. В ближайшие десять лет она метила в директора. Значит, в Кейт она верит железно, раз держится рядом, несмотря на очевидный риск для собственной карьеры.

	Вокруг имени Рида не было такого же ажиотажа, как вокруг Кейт, но его знали как идеальную квинтэссенцию закалённого частного сыщика из нуара. Никаких невероятных умственных кульбитов — в голове у прожжённого нью-йоркца всё было просто: если кто-то что-то о чём-то знает, Маркус выяснит, кто этот человек и как до него добраться, разыщет его и вытянет всё, что тот знает. В этом он был как ищейка. Прямо как Дик Трейси или Арчи Гудвин. А Кейт — с её почти сверхъестественной интуицией и, если честно, зыбким психическим здоровьем — была идеальным женским вариантом Шерлока Холмса.

	Дарнелл же больше видел себя Ниро Вульфом. Он не вынюхивал сведения, как гончая, идущая по следу кабана, и не совершал грандиозных интуитивных скачков. Его сильной стороной — тем, что делало его выдающимся агентом, — было отсеивать шум и вылавливать крупицы золота в море ила.

	Итак, какие крупицы можно выудить из этого шума?

	Убийство Джеральда Мейса явно было связано с его работой судебного клерка. Но как его работа связана с Элайджей Коксом? Дарнелл был уверен: это, как и подозревали Кейт с Маркусом, окажется настоящим Убийством по Заповеди. Единственный подражатель до сих пор был до смешного бездарным, и хотя Кейт сомневалась в отдельных аспектах шифра, почерк был ровно таким, какого Кокс ждал бы от одного из своих адептов. То, что убийца был в ярости и всё равно инсценировал жертву и полностью написал весь шифр, служило веским доказательством: он действовал по приказу Кокса.

	Так как же Джеральд Мейс связан с Элайджей Коксом? Вот чего всем не хватало в деле Кокса. Зачем. Он выбирал жертв не только потому, что те нарушали заповеди. Если бы дело было лишь в этом, Кокс мог бы просто усадить свою задницу в любом большом городе, устроиться на балконе, глазеть на прохожих — и каждый день находить, кого убить.

	Здесь происходило что-то ещё. Если они поймут, что именно, то найдут не только этого нового Убийцу по Заповеди — они найдут Кокса.

	И на этот раз они будут знать, как остановить его навсегда.

	Зазвонил телефон. Он поднял трубку. — Да, Грант?

	— Уже отправили, — сказал Грант. — Постарайтесь, пожалуйста, хотя бы полгода не нуждаться во мне. Мне нужно хоть какое-то расстояние между такими просьбами, иначе на планёрках на меня начинают смотреть странно.

	— Конечно. Слушай, окажи услугу. Увидишь каких-нибудь убийц — попроси их притормозить на полгода. Тогда мне не придётся ставить их снятие с улиц выше твоего рабочего комфорта.

	— Пошёл ты.

	— Ага. Давай.

	Дарнелл повесил трубку как раз в тот момент, когда на компьютере всплыло уведомление о новом письме. Он открыл вложение и начал читать.

	Поначалу карьера Джеральда Мейса казалась ничем не примечательной. Его вербовщик отметил, что у него есть степень бакалавра по уголовному правосудию — то, чем могли похвастаться сорок процентов кандидатов, так что, по мнению Дарнелла, это едва ли стоило упоминания. Он прослужил девятнадцать лет, поднимаясь по ступеням муниципальной судебной системы Филадельфии, пока в последние восемь лет карьеры не оказался в Суде общей юрисдикции. Его рассматривали на должность в Третьем окружном апелляционном суде, когда он внезапно ушёл на пенсию в 1997 году, в возрасте сорока одного года.

	Лоб Дарнелла прорезала складка. Сорок один — это чересчур рано для пенсии для любого, кто не профессиональный спортсмен. Так рано уходили только либо баснословно богатые, либо те, кто пытался ускользнуть от скандала.

	Джеральд Мейс жил в Кенсингтоне, и зарплаты судебного клерка ему точно не хватало, чтобы это можно было списать на эксцентричный выбор. Может, если покопаться в его финансовых документах, и всплывёт какое-нибудь громадное состояние, но Дарнелл в это не верил.

	Значит, оставался скандал.

	Он поднял материалы последнего дела, на котором работал Мейс. Народ против Арманда Стоктона — дело об угоне автомобиля, всё ясно и без затей. На записи с камер было видно, как мистер Стоктон заводит без ключа винтажный «Ламборгини» с парковки для машин у входа в «Филадельфия Роуз» — ныне закрытый пятизвёздочный ресторан в Сосайети-Хилл.

	Ничего. Дарнелл откинулся в кресле и скрестил руки на груди. Может, всё-таки у него откуда-то были деньги. Может, он просто был экономным и вкладывал накопления, пока не собрал «подушку», которая позволила уйти на пенсию раньше времени.

	Слишком раньше. Настолько, что Дарнеллу по-прежнему трудно было в это поверить. И жить при этом в убогом рядном доме. Конечно, должность судебного клерка — не из самых захватывающих, но в сорок один год у немногих одиноких мужчин есть стимул больше никогда в жизни ничем не заниматься, особенно если единственный вариант — маленький таунхаус в неблагополучном районе. Уйди он на пару лет, а потом нашёл бы другую работу, хотя бы подработку, Дарнелл бы ещё поверил, но всё выглядело так, будто Джеральд Мейс старался избегать внимания.

	Он снова принялся просматривать дела Джеральда одно за другим. Что-то тут было. Он это знал. Люди не исчезают так просто, если не бегут от чего-то.

	Ночь тянулась бесконечно. Филадельфийское полевое отделение так и не затихало окончательно, но поздним вечером дел было так мало, что фоновый шум в кабинете Дарнелла спадал с ровного гула до отрезков тишины, которые то и дело нарушали цокот шагов по плитке или шорох бумаги — очередная ночная сова копалась в уликах по своему делу.

	Наконец, когда стрелки снова перевалили за полночь и пошли часы ночи, Дарнелл нашёл зацепку: процесс по делу об убийстве 1991 года, к которому ненадолго вернулись в конце 1996-го, после того как всплыли сведения, что обвинение неправильно обращалось с доказательствами.

	Дарнелл всё ещё не понимал, какое это имеет отношение к судебному клерку — должности, которая по сути сводится к секретарской работе, — но всё равно открыл документы.

	Народ против Дэниела Эйвери — процесс об убийстве, который на короткое время, но с сенсационным размахом прогремел на всю страну. Подсудимого обвиняли в убийстве Нарека Танкиана, продавца ювелирного магазина на Риттенхаус-сквер, во время неудавшегося ограбления. Часть ажиотажа вокруг дела объяснялась характером расправы. Нарека трижды прострелили — один раз в лоб, и это было смертельно.

	Два остальных выстрела прозвучали до смертельного. Один — в пах, разорвав оба яичка, другой — в живот ниже пупка, перебив позвоночник и парализовав его ниже пояса. Судмедэкспертиза предположила, что Наркек оставался жив ещё несколько минут, прежде чем его добили.

	Двое других участников ограбления исчезли без следа. К несчастью, Дэниела Эйвери задержали в миле от ювелирного с пистолетом, а на рукаве его рубашки были кровь и следы пороховых газов. Он яростно сопротивлялся аресту, не сделав ни выстрела, но сломав одному офицеру челюсть.

	Дарнелл провёл следующий час, препираясь с архивом полиции Филадельфии, добиваясь записи с камеры наблюдения ареста. Когда он получил это видеодоказательство, стало ясно: это был не случай полицейского произвола. Офицеры снова и снова пытались уговорить Дэниела успокоиться, а он снова и снова отказывался бросить оружие и подчиниться аресту. Когда один из офицеров приблизился, подняв руки — ладони раскрыты, пальцы растопырены, ничего в них не было, — Дэниел шагнул вперёд и ударил его рукоятью пистолета, заслужив обвинение в нападении при отягчающих обстоятельствах с причинением тяжкого вреда здоровью.

	Он сам спровоцировал драку и всё время сопротивлялся, несмотря на явную неохоту офицеров применять силу. Электрошокером его ударили лишь после четырёхминутной возни, когда стало понятно, что остальные трое уже не справляются.

	В этом и заключалась ещё одна часть ощущения. Дэниел Эйвери — молодой темнокожий американец, который, если верить обвинению, после убийства невинного продавца жестоко напал на офицеров при задержании. Начало девяностых — время, когда полицейская жестокость по отношению к темнокожим была куда более откровенной и о ней только начинали говорить в СМИ. Дело, где офицеры явно изо всех сил старались избежать насилия и лишь подозреваемый не оставил им выбора, было золотой жилой для полицейских профсоюзов, стремившихся доказать, что виноваты на самом деле жестокие чёрные бандиты.

	Отсутствие жестокости при аресте Дэниела Эйвери, разумеется, не доказывало, что позже в деле не было расизма. Процесс по делу О. Джея Симпсона со знаменитыми обвинениями в подброшенных уликах случится только через три года, и — снова, простите Дарнеллу его цинизм, — но полицейские и прокуроры нередко предпочитали приукрасить мелочи, чтобы добиться результата, который считали правильным. В конце концов, цель — упрятать плохих людей за решётку. Ну не хватило пары точек над «и» — и что?

	Так вот, в 1996 году одна из этих «непоставленных точек» вернулась и больно укусила дело Эйвери за задницу. Изначально Эйвери признали виновным в убийстве и приговорили к сорока годам. На процессе защита постоянно указывала на оправдывающие доказательства, которые, по их словам, незаконно не допустили до рассмотрения. Судья постановил, что это не так, и настаивал, что защита просто не подала материалы вовремя. Затем судья отклонил ходатайство о возобновлении периода раскрытия доказательств. Итог — долгий постой в большом отеле.

	Для Эйвери — не такой уж долгий. В 1994 году его убили: заключённые набросились на него в душе и забили насмерть.

	А уже на следующий год выяснилось — каким образом, из тех сведений, к которым имел доступ Дарнелл, сразу понять было невозможно, — что защита действительно передала материалы вовремя. Просто их не оформили сразу. Вместо этого срок истёк утром после того, как доказательства были доставлены.

	Дело тихо пересмотрели, а семье Дэниела Эйвери выплатили компенсацию — сумму не разглашали. Через неделю после достижения соглашения Джеральд Мейс вышел на пенсию.

	Дарнелл кивнул. Вот оно. Вот мотив.

	Он потянулся к телефону и позвонил Гранту. Не удивился, когда вызов ушёл на голосовую почту — час был поздний. «Грант, это Дарнелл. Боюсь, шесть месяцев истекли. Мне нужно всё, что у тебя есть по делу “Народ против Дэниела Эйвери”».

	 


ГЛАВА ШЕСТАЯ

	 

	Четверг, 21 января

	 

	Ради семьи надо приходить.

	Это был один из принципов, которые Кэрол Эймс, урождённая Фрик, хранила в сердце. Не дорогой ей — её семья не из тех, кто умеет располагать к себе других, даже собственных родственников, — но истину эту Кэрол всё равно держала при себе.

	Поэтому в пять утра в четверг Кэрол ехала к сестре в Брэндивайн-Виллидж. Донна, пожалуй, была наименее приятной из всего выводка Фриков, но по возрасту ближе всех к Кэрол, и между ними всегда существовала связь — пусть в этой связи было столько же уксуса, сколько и крови.

	К тому же и сама Кэрол далеко не всегда была самым сладким яблоком в пироге. Может, поэтому у неё и находились силы терпеть Донну.

	И всё же, ради бога, эта женщина могла бы хотя бы набрать слово да и нажать «отправить». Когда сестра пишет тебе и спрашивает, жива ли ты, можно же потратить на это три секунды.

	Если только ты не Донна, конечно. Если ты Донна, ты делаешь что хочешь — и плевать на всех, кому это не нравится.

	Кэрол покачала головой, сворачивая на Двадцать четвёртую улицу. Не будь Кэрол такой терпеливой и привыкшей всё сносить, Донна давно бы отвадила от неё весь мир. Чёрт, после их последней ссоры она уже почти это сделала.

	Губы Кэрол сжались в тонкую линию. Пальцы крепче сомкнулись на руле, и стрелка спидометра поползла за тридцать. Она убрала ногу с педали и глубоко подышала, пока скорость снова не упала до двадцати пяти.

	Больнее всего было оттого, что Донна права. Кэрол всегда знала, что Ллойд смотрит на неё скорее как на собственность, чем как на человека, но убеждала себя, будто она хотя бы ценная собственность. Застать его в кабинете, когда секретарша сидела у него между ног, было невыносимо. Не потому, что мужчина, которого она любила, принимал ласки от более молодой и более привлекательной женщины — вся любовь, которую она к нему чувствовала, умерла после того, как дети разъехались, — а потому, что это было до невозможности унизительно.

	Она отдала ему сорок четыре года. Сорок четыре года. Две трети жизни. Она оставалась верной. У неё были возможности — о да, были, — но она от них отказывалась. Потому что дала обещание, и оно должно было хоть что-то значить.

	Всё это сказала ей Донна. А потом сказала Кэрол, что если Кэрол настолько слаба, что не в силах «вышвырнуть его обвисшую, блудливую задницу на обочину», значит, она заслуживает, чтобы ей изменяли.

	— Это не так просто, Донна, — сказала Кэрол, подруливая на своём «Лексусе RX350» к обочине перед домом сестры. — Это не так просто.

	Она глубоко вдохнула фильтрованный, ароматизированный, кондиционированный воздух своего роскошного универсала и уставилась прямо сквозь лобовое стекло, нарочно не глядя на двухэтажный викторианский дом сестры. Ей не хотелось этого. Донна наверняка была в своём обычном упрямом, мстительном настроении. Наверняка подглядывала за Кэрол из-за жалюзи, выжидая, пока та наберётся храбрости подойти к дому, и придумывала все ядовитые слова, которые собиралась бросить ей в лицо.

	В этом и была Донна. Её язык — топор. Она рубила им всех вокруг, пока те не сжимались до её маленького, злого уровня. И Кэрол это вынесет. Недолго — только те двадцать или тридцать минут, которые нужны, чтобы выполнить долг.

	Но она вынесет. И когда Донна спросит, всё ли она ещё наслаждается жизнью рогоносца, она стерпит и это.

	Ради семьи приходили.

	Она заглушила двигатель и вышла. Утро было мягким: всего чуть ниже нуля, и без свежего утреннего ветерка, который обычно тянул с Делавэрского залива. Лёгкий морозец взбодрил Кэрол, а тихий хруст снега под ногами вернул её в более простые времена — когда она ещё могла убеждать себя, что жизнь в целом будет ничего.

	Она крепко держалась за это ощущение, поднимаясь к дому и стуча в дверь.

	Ответа не было. Губы Кэрол снова сжались. Солнце не взойдёт ещё два часа, и небо подсвечивалось лишь едва заметной серостью на востоке. Ей не хотелось звонить в дверь или стучать громче — она боялась разбудить соседей. Если бы ей не нужно было потом на работу, она бы не приехала так рано, но она ожидала, что после этого визита ей понадобится час — поплакать и выпить кофе, — вот и приехала до рассвета.

	Донна, наверное, спит. Что ж, и ладно. На случай экстренных ситуаций у Кэрол был ключ. Она войдёт сама, убедится, что сестра жива, и уйдёт. Может, ей повезёт — она сфотографирует Донну спящей, чтобы потом отправить ей снимок и подразнить. Скорее всего, нет, но вдруг.

	Она вытащила связку ключей и нашла нужный. Заледеневший замок воспротивился, когда ключ вошёл в скважину: щёлкнул и клацнул так громко, что Кэрол готова была поклясться — эхо отозвалось от стены дома за её спиной. Она вздохнула и повернула ключ, заработав новую серию щелчков и клацаний и даже короткое сопротивление, когда попыталась вынуть его обратно.

	Но в конце концов замок всё-таки сдался. Кэрол толкнула дверь и шагнула в дом своей стервозной старшей сестры.

	 

	Сразу стало ясно: что-то не так. Запах был не тот. В доме Донны обычно пахло затхлостью и нафталином — из-за её страсти держать окна, двери и шторы всегда задвинутыми и включать кондиционер лишь 
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